
The table (the hea- La table (Ia nourri-
venly foud) ture celeste) 

The disaples Les apotres 

To satisfy our hearts Paur nous rassurer nos 

cceurs 

The best sustained of Le Meilleur des dispen-

needs sateurs de tous les bi-

ens 

In derogation of Allah A cote de Dieu 

Allah well pleased with Dieu les agree 

them 

The great salvation Le succes sublime 

I The Cattle I Les bestiaux 

Praise be to Allah Louange a Dieu 

Clay Argile 

You doubt and deny Vous doutez et niez 

You earn Vous acquerez 

Turned away S'en detournant 

We raised No us avons fait naitre 

No respite would be lis n'auraient de repit 

granted to them 

They have covered lis sont mis en confu-

with confusion sion 
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The Cattle Les bestiaux 

I ! Hemocked lis se gaussait 

I Hehemmed ll cerna 

He inscribed from him· II s'est prescrit 

self 

None can remove it Nul ne peur dissiper 

Weighty in evidence Plus auguste comme 

temoin 

Their subterfuge Leur subterfuge 

They invented lies llsforgent 

Veils Desvoiles 

They understand it lis saisissent le sens 

Deafness Surdite 

Tales Des fables 

They keep away lis s'en eloignent 

They are confronted lis sont maintenus de· 

with the fire vant lefeu 

Be raised up again Ressuscites 

On a sudden A l'improviste 

Woe unto us Regret a nous 

We took no thought of Nous avons commis 

it desfautes 

Their burdens Leurs fardeaux 

They bear the burden lis portent le fardeau 

Amusement Distraction 
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I The Cattle I Les bestiaux 

They disapprove Us recusent 

Theyhavebeenwronged Etrevexes 

Our aid Notre secoun 

Their refuse Leurrefus 

Tunnel in the ground Un tunnel sous Ia terre 

We have omitted Nous avons neglige 

They were gathered Us seront rassembles 

Deaf and dumb Sourds et muets 

He would remove Udelivrera 

The suffering Ladetresse 

The advenity Lemalheur 

They might bear humi· Elles allaient s'humilier 

lity 

He made alluring On leur a em belli 

They are in despair lis sont dans un regret 

The last remnant Les derniers 

We explain the signs in nous expliquons selon 

various ways diverses manieres 

They turn aside lis s'en detournent 

Think you? Que voyez-vous 

Suddenly A l'improviste 

Openly Ouvertement 

They transgress Us sont pervers 
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The Cattle Les bestiaux 

In naught you are asked Tu n'en est pas charge 

We try Nous eprouvons 

He had favored ll afavorise 

Allah had inscribed for Dieus'est prescrit 

himself 

H e  r e p e n t e d  a n d  II s'en repent et se cor-

amended rige 

I would stray Je m'egarerais 

A clear sign Unepreuve 

The best of judges Le meilleur des arbitres 

The matter is settled L'affaire est decidee 

The unseen Les rea lites suprasensi· 

bles 

Clear record Uvre explicite 

Whatyouhavedoneby Ce que vous avez ac-

day compli 

The irresistible Quidomine 

Guardians Des gardiens 

They never fail in duty lis ne negligent rien 

You call in humility Vous invoquez avec 

humilite 

Distress Angoisse 

They understand lis comprendr ent 

Who is arranging the Protecteur 

affairs 
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I The Cattle I Les bestiaux 

Limited time Un temps limite 

They engaged in vain dis· Us raillent nos versets 

course about our signs 

Leave laisse 

they were deceived lis sont leurres 

The soul delivers itself Chaque personne sera 

by its own acts traitee selon ses actes 

Protector Protecteur 

Intercessor lntercesseur 

Ransom Compensation 

Boiling water Une boisson bouillante 

We turn on our heels Nous reviendrons sur 

nos pas 

The evi l  ones h ave Les diables l'ont seduit 

made into a fool 

Wander ing  bewi l ·  Perplexe 

dered 

Allah's guidance Le chemin a quoi Dieu 

guide 

Es t a b l i s h  re g u l a r  Observez Ia priere 

prayers 

The dominion Le regne 

The trumpet La trompette 

Which is open Ce qui est apparent 

Idols Des idoles 
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The Cattle Les bestiaux 

Manifested error Un egarement flagrant 

Who have certitude Qui ont Ia certitude 

The night covered him Ia nuit deploy a sur lui 

Those that set behind Ceux qui s'abaissent 

the horizon derriere !'horizon 

Rising Se levant 

lt sets ll s'abaissa 

Free from Jereprouve 

Who created lis a cree d'origine 

Firmly and truly Dont Ia foi est ferme 

His people disputed Son peuple engagea 

with him une dispute avec lui 

Warrant Une preuve 

They not confuse lis n'affublent pas 

Wrong belief D'injustice 

Full of wisdom Sage 

His progeny sa descendance 

We chose them Nous les avons choisis 

It would be vain II echouerait 

The prophethood La prophetie 

Copy it Suis le 

They didn't estimate lis n'ont pas apprecie 

Separate sheets Rouleaux 
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I The Cattle I Les bestiaux 

Leave them Laisse - les 

Plunging in vain discoune Leur dispute en vain 

Bringing blessings Beni 

Confirming Confirmant 

The flood of confusion Les affres de Ia mort 

at death 

Chastisment humunity Le chatiment d'humi-

liation 

Your scornfully reject Vous vous detournez 

orgueilleusement 

Which we bestowed Ce q u e  n o u s  vous  

you from favours avions actroyes 

who causes to split Celui qui fend le noyau 

How are you deluded Comment vous vous 

away from the truth detournez de Ia verite 

He cleaves the day C'est  l u i  q u i  fend 

from the dark l'aurore 

Reckoning of time Com me reperes 

Heaped up Agences en epis 

Its sheaths or spathes Gaine 

Clusters of dates Les regimes de daHes 

Hanging low and near Qui pendent 

They attribute falsely lis lui inventerent 

Praise and glory be to Gloire a lui 

Allah 
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The Cattle Les bestiaux 

He originates II a produit de l'origine 

No vision can grasp him Les regards ne Ia per· 

c;oivent pas 

Plain Proofs Des preuves claires 

Who watch over En gardien 

Revile not N'injurez pas 

Outofspite Par hostilite 

Strongest oaths Les grands serments 

What will make you Que savez vous 

realise 

We leave them Nous les Jaisserons 

Their trespasses Leur rebellion 

They wander in dis· lis errent aveuglement 

traction 

We gathered Nous avons rassemble 

Before their eyes Devanteux 

Flowery discourses Le clinquant des par· 

oles 

By way of deception Par tromperie 

To decline Pour etre enclin 

Let them earn or omit Qu'ils perpetrent 

Those who doubt Ceux qui doutent 

The conjecture La conjecture 
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I The Cattle I Les bestiaux 

They do nothing but lie lis ne font que le faux 

their desires Leurs passions 

They do mislead others lis egarent les autres 

Eschew Evitez 

They earn Ce qu'ils auront com-

mis 

Perversion Une perversite 

Pagans Ceux qui associent a 
Dieu 

They plot ils trament 

Humiliation Humiliation 

Totrytoclimbuptothe II cherche a monter en 

sky l'air 

Assembly ofJinn Groupe de djinns 

Their friends Leurs supporters 

Your dwelling place Votre sejour 

We give authority Nous don nons l'autorite 

the Life deceived them La vie du bas monde les 

atrompes 

Unmindful lnattentif 

Posterity Progeniture 

You cannot frustrate Vous ne pouvez le pa-

ralyser 

Whatever you can Ataguise 
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I The Cattle I Les bestiaux 

He had produced in  I I  a fait naitre en abon-

abundance dance 

The tilth La recolte 

The cattle Les bestiaux 

Their fancies Leur imagination 

To lead them to de- Pour les conduire en 

struction perdution 

To cause confusion in Pour camoufler leur 

their mind culte 

They invent lies ils forgent 

Taboo lnterdits 

Forbidden to yoke or Dont le dos est interdit 

burden 

Invention of lies Pur mensonge 

Trellises En escalier 

Produce of all kinds Des produits differents 

They are for burden Pour le transport 

For meat Cornme nourriture 

Who wishes to eat Qui veut consommer 

Poured forth Le sang repandu 

Abomination Souillure 

On which name has En prononc;ant un au· 

been invoked other tre nom que Dieu lors 

than Allah's name de l'egorgement 
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I The Cattle I Les bestiaux 

Wishing not to disobey Qui est contraint sans 

chercher rebellion 

Wishing not to trans· Sans chercher trans· 

gress due limits gression 

With undivided hoof Toute bete a ongle 

The entrails Les entrailles 

His wrath Son chatiment 

You do nothing but lie Vous dites les men· 

songes 

The argument L'argument parfait 

They hold other as lis donnent des egaux a 
equal to their lord leur seigneur 

Rehearse and proclaim annonce et reclame 

Want Indigence 

The shameful deeds Des turpitudes 

To anain the age of full II aneint sa majorite 

strength 

With justice Equitablement 

Which it can bear Selon sacapacite 

Speak justly Soyez justes 

Fulfil the covenant of Tenez le pacte de Dieu 

Allah 

He turned away from II s'en detourne 

Sects Des sectes 

Straight lmmuable 
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/ Les bestiaux 

having true faith Soumis purement a _;.JI w-:.1.11 � 
Dieu 

My hermits life for wor- Ma devotion w-:.ill ._,llp-IJ ._;�l:s-J 
ship 

Every soul draws the Nul ne com met une ac- .;..W � .rAi JS o l?, 
need of its acts tion sans etre a sa defa- L. lf:.l.p) ..:-:-s L. 4J) 

veur (�I 

No bearer of burdens Personne ne portera le JWl ..,....c.; J....-:.i 'J 
can bear the burden of fardeau d'un autre u.� �Y�J 
another 

Inheritors of the earth Des successeurs 4:i � � �  
He has raised up in ranks II a eleve des degres les .. ::A�;� t....:-t) l � 

uns au - dessus des au- .. ) \.A:.. 
tres 

That He may try you Pour vous eprouver �� 

Hte heights Les hauteurs Jl.f" )' I  i;_,... 

Oppression from it Aucune gene � �  . , 

To warn Tu avertisses w �  ) ) ' , 

Friends or protectors Des allies il..> )! oli..l..<ol 
On a sudden by night Pendant Ia nuit J:lll . • w ..; . 

At their afternoon rest En leur sieste pi � iJJ>"'_� 
Our punishment Notre chatiment Gl� 

102 

�t.;., 

�.¢;' 

:� � � .q-, � , .J 
�� -�1 

,. 
.JjJ 

"' ' ;�!J , ,  -4 '{;, 
f'·� �.}-

�J!;�f 'ijU� , 
., �"':" � W'' vr. <.)-" . . e.).J 

� ,..,, �.)· 

�1�-' 

..:...ws:.ll 
�'·· .. ,, , � &-

�-D,  .J, , 

�tQ}, 
��, 

��xu, 
��t, 

1 61 

1 6 2 

1 6 4 

1 6 4 

1 6 5 

1 6 5 

1 6 5 

�\' 1  r3.J 
2 

2 

3 

4 

4 

5 

o b e i k a n d l . c o m




